
exw j|Çxáexw j|Çxáexw j|Çxáexw j|Çxá 
 ZÄtáá UÉààÄx 
VtuxÜÇxà ftâä|zÇÉÇ? “Sonoma” _Éâ|á `tÜà|Ç|  EIACC 
VtuxÜÇxà? ftâä|zÇÉÇ? “Washington” [Ézâx VxÄÄtÜá IAHC EEACC 
VtuxÜÇxà ftâä|zÇÉÇ? “Paso Robles” gâÜÇxÜ eÉtw  EDACC 
VtuxÜÇxà ftâä|zÇÉÇ? “Private Selection” eÉuxÜà `ÉÇwtä| IACC ECACC 
VtuxÜÇxà ftâä|zÇÉÇ? “California” [ÉyyÅtÇ ZÜÉäx  DLACC 
`xÜÄÉà? “California” a|xutâÅ VÉÑÑÉÄt JAHC EIACC 
`xÜÄÉà? “Vitner’s Collection” fàxÜÄ|Çz i|ÇxçtÜwá  EFACC 
`xÜÄÉà? “California” UÄtv~áàÉÇx  EGACC 
`xÜÄÉà? “California” fÅÉ~|Çz _ÉÉÇ IAEH EDACC 
`xÜÄÉà? “Chile” ixÜtÅÉÇàx  EDACC 
m|ÇytÇwxÄ ? “Dancing Bull” etÇv{É mtutvÉ IACC ECACC 
m|ÇytÇwxÄ? “Rosenblum” i|ÇàÇxÜá VâÜäxx  EDACC 
cxà|àx f|Üt{? “California” UÉzÄx  EDACC 
f{|Üté? “McWilliams” TâáàÜtÄ|t  EDACC 
f{|Üté? “Southeastern Australia” eÉáxÅÉâÇà IAJH EFACC 
f{|Üté? “Southeastern Australia” jÉÄy UÄtáá  EGACC 
fçÜt{? “Lonesome Oak” XuxÜÄx i|ÇçtÜwá  EHACC 
c|ÇÉà aÉ|Ü? “Sononma Coast” `tv`âÜÜtç etÇv{  EFACC 
c|ÇÉà aÉ|Ü? ÂDomaine Valmoissine” _Éâ|á _tÇàÉâÜ IAHC EEACC 
c|ÇÉà aÉ|Ü? “Coastal” UxtâÄ|xâ i |ÇçtÜwáA IAEH ECACC 
exw UÄxÇw? “Mentage a Trois” YÉÄ|x t Wxâå IAEH ECACC 
gtãÇç cÉÜà? “Victoria” TâáàÜtÄ|t IACC   
   

    

[Éâáx j|Çxá[Éâáx j|Çxá[Éâáx j|Çxá[Éâáx j|Çxá    
`tv~xÇé|xËá ÑÜÉâwÄç ÉyyxÜá à{xáx dâtÄ|àç áxÄxvà|ÉÇá tá ÉâÜ [Éâáx j|Çx 

Salmon CreekSalmon CreekSalmon CreekSalmon Creek 
V{tÜwÉÇÇtç    j{|àx m|ÇytÇwxÄ     VtuxÜÇxà ftâä|zÇÉÇ   `xÜÄÉà 

7GAHC ZÄtáá 



    

j{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxá 
 ZÄtáá UÉààÄx 

V{tÜwÉÇÇtç? Âi|ÇàÇxÜËá exáxÜäxÊ ^xÇwtÄ@]tv~áÉÇ  EGACC 

V{tÜwÉÇÇtç? ÂfÉÇÉÅtÊ V{tàxtâ fàA ]xtÇ HAHC ECACC 

V{tÜwÉÇÇtç? Âi|vàÉÜ|tÊ ZÜxz aÉÜÅtÇ  DLACC 

V{tÜwÉÇÇtç? ÂVtÄ|yÉÜÇ|tÊ VÉÇvtÇÇÉÇ HACC DKACC 

V{tÜwÉÇÇtç? ÂTâáàÜtÄ|tÊ ]tvÉuËá VÜxx~  DJACC 

ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv? Â`tÜÄuÉÜÉâz{Ê i|ÄÄt `tÜ|t IAHC EGACC 

ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv? ÂVtÄ|yÉÜÇ|tÊ e[ c{|ÄÄ|Ñá  EDACC 

YâÅ£ UÄtÇv? ÂfÉÇÉÅtÊ WÜç VÜxx~ i|ÇxçtÜwá  EDACC 

c|ÇÉà ZÜ|z|É? ÂixÇxàÉÊ mxÇtàÉ HAEH DLACC 

c|ÇÉà ZÜ|z|É? ÂbÜxzÉÇÊ TwxÄá{x|Å  DLACC 

c|ÇÉà ZÜ|z|É? ÂVtÄ|yÉÜÇ|tÊ gtÄâá GAJH DJACC 

j{|àx UÄxÇw? ÂU|z [Éâáx j{|àxÊ UÉÇÇç WÉÉÇ RRR RRR 

e|xáÄ|Çz? ÂVÉÄâÅu|t itÄÄxçÊ VÉÄâÅu|t j|ÇxÜç  DKACC 

e|xáÄ|Çz? Âi|ÇxçtÜw fxÄxvàÊ Y|ÜxáàÉÇx RRR RRR 

e|xáÄ|Çz? ÂZxÜÅtÇçÊ ft|Çà `A HAJH EDACC 

j{|àx m|ÇytÇwxÄ? ÂVtÄ|yÉÜÇ|tÊ UxÜ|ÇzxÜ  ECACC 

   

fÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|Çx    
Táà| fÑâÅtÇàx? Â\àtÄçÊ `tÜà|Ç| 9 eÉáá| HAEH DLACC 

cÜÉáxvvÉ? Â\àtÄçÊ mtÜwxààÉ HACC DKACC 

   

   

   
 

 j{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxáj{|àx 9 UÄâá{ j|Çxá 
 ZÄtáá UÉààÄx 
V{tÜwÉÇÇtç? “Vintner’s Reserve” ^xÇwtÄ@]tv~áÉÇ JACC EGACC 
V{tÜwÉÇÇtç? “Sonoma” V{tàxtâ fàA ]xtÇ  EFACC 
V{tÜwÉÇÇtç? “Victoria” ZÜxz aÉÜÅtÇ IAEH EDACC 
V{tÜwÉÇÇtç? “California” VÉÇvtÇÇÉÇ  EDACC 
V{tÜwÉÇÇtç? “Australia” ]tvÉuËá VÜxx~  DLACC 
ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv? “Marlborough” i|ÄÄt `tÜ|t IAHC EFACC 
ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv? “California” e[ c{|ÄÄ|Ñá  EDACC 

ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv “Saint Ema” V{|Äx  *  EDACC 
ftâä|zÇÉÇ UÄtÇv “Juno” fÉâà{ TyÜ|vt  EHACC 
YâÅ£ UÄtÇv? “Sonoma” WÜç VÜxx~ i|ÇxçtÜwá  ECACC 
c|ÇÉà ZÜ|z|É? “Veneto” mxÇtàÉ IAHC EEACC 
c|ÇÉà ZÜ|z|É? “Oregon” TwxÄá{x|Å  EHACC 
c|ÇÉà ZÜ|z|É? “California” gtÄâá  DLACC 
j{|àx UÄxÇw? “Big House White” UÉÇÇç WÉÉÇ HAHC DKACC 
e|xáÄ|Çz? “Columbia Valley” VÉÄâÅu|t j|ÇxÜç IAEH EDACC 
e|xáÄ|Çz? “Vineyard Select” Y|ÜxáàÉÇx IACC ECACC 
e|xáÄ|Çz? “Germany” ft|Çà `A  ECACC 
ZxãâÜéàÜtÅ|ÇxÜ  “Valckenberg” ZxÜÅtÇç  EFACC 
j{|àx m|ÇytÇwxÄ? “California” UxÜ|ÇzxÜ HACC DIACC 
i|ÉzÇ|xÜ “Clay Station” VtÄ|yÉÜÇ|t  EEACC 
   

   

   

fÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|ÇxfÑtÜ~Ä|Çz j|Çx    
Táà| fÑâÅtÇàx? “Italy” `tÜà|Ç| 9 eÉáá|  ELACC 
cÜÉáxvvÉ? “Italy” mtÜwxààÉ  EJACC 
   



 

exáxÜäx j|Çx _|áàexáxÜäx j|Çx _|áàexáxÜäx j|Çx _|áàexáxÜäx j|Çx _|áà                                                            
*=Wine Spectator top 20 

 ZÄtáá UÉààÄx 

V{tÜwÉÇÇtç? “Napa Valley” fàtzËá _xxÑ „ ECCH  FIACC 
V{tÜwÉÇÇtç? “Russian River” _t VÜxÅt „ ECCG  FIACC 
   
UÉÜwxtâå? “Pauillac” V{tàxtâ Wâ{tÜà@`|ÄÉÇ „ ECCF  LKACC 
UÉÜwxtâå? “Saint-Julien” V{tàxtâ ZÜâtâw _tvÜÉáx „ DLLK  KHACC 
UÉÜwxtâå? “Pessac-Leonan” V{tàxtâ VtÜuÉÇÇ|xâå „ ECCF  HHACC 
   
gxÅÑÜtÇ|ÄÄÉ@e|É}t? “Oyon Spain” Ytâáà|ÇÉ i exáxÜät @ ECCD  FCACC 
   
`xÜÄÉà? “Napa Valley” WÉÅ|Çâá Xáàtàx ÂatÑtÇÉÉ~Ê @ ECCF  IHACC 
`xÜÄÉà? “Napa Valley” YÜÉzËá _xtÑ „ ECCG  HCACC 
   
f{|Üté? “South Australia” cxÇyÉÄwá ÂfàA [xÇÜ|Ê „ ECCE  HLACC 
   
c|ÇÉà aÉ|Ü? “Napa Valley” Tvtv|t ÂVtÜÇxÜÉáË „ ECCH  GDACC 
   
UÄxÇw? “Sonoma” _çààÉÇ fÑÜ|Çzá „ ECCG  GLACC 
   
V{xÇ|Ç UÄtÇv? i|ÉzÇ|xÜ uÄxÇw? “Carneros”  c|Çx  e|wzx@ECCI  HCACC 
   
V{xÇ|Ç UÄtÇv “Leopard’s Leap” fÉâà{ TyÜ|vt  FHACC 
   
ZÜ|ÄÄÉ “Lamura” f|v|Äç  FHACC 
   
fçÜt{ “Robert Hall” ctáÉ aÉuÄxá  FCACC 
   
`xÜÄÉà “Red Rock”  VtÄ|yÉÜÇ|t  EHACC 


